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Sicherheitshinweise für das BERETTA SP3 20 Gauge
Gold Stock Forend Set (Rechte Hand)

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für das BERETTA SP3 20 Gauge Gold Stock Forend Set entschieden haben. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und angenehme Nutzung zu ermöglichen. Bitte lesen Sie die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie regelmäßig auf mögliche Schäden oder Verschleiß.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Produkt niemals unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie das Produkt verwenden.
Achten Sie darauf, dass sich keine Personen in der Nähe des Schussbereichs befinden.
Halten Sie den Finger immer vom Abzug, bis Sie bereit sind zu schießen.
Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen Munitionstypen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Überprüfen Sie, ob alle Teile des Sets vorhanden sind.
Lesen Sie die Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Befestigen Sie den Schaft gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.

Nutzung:

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Produkt in gutem Zustand ist.
Achten Sie darauf, dass der Lauf immer in eine sichere Richtung zeigt.
Nach der Nutzung reinigen Sie das Produkt gründlich, um die Lebensdauer zu verlängern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Bringen Sie das Produkt zu einer autorisierten Sammelstelle, wenn es nicht mehr benötigt wird.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Sicherheit und Nutzung des Produkts wenden Sie sich bitte an die
zuständige Stelle in Ihrem Land. Es ist wichtig, dass Sie bei Bedenken oder Fragen Unterstützung suchen.

Vielen Dank, dass Sie die Sicherheitshinweise beachtet haben. Genießen Sie Ihr BERETTA SP3 20 Gauge Gold
Stock Forend Set!
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Safety Instruction Guide for BERETTA SP3 20 Gauge
Gold Stock Forend Set Right Hand

Introduction
Thank you for choosing the BERETTA SP3 20 Gauge Gold Stock Forend Set Right Hand. This product is designed
to enhance your shooting experience while ensuring safety during use. Please read this safety instruction guide
carefully to understand how to use, install, and dispose of the product safely.

General Safety Guidelines
Always treat the firearm as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Ensure that you are aware of your target and what lies beyond it.
Use appropriate eye and ear protection when handling or firing the firearm.
Store the firearm and its components in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your firearm and its components for wear and damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or replacing the stock or forend.
Do not attempt to modify or alter the stock or forend in any way that is not recommended by the manufacturer.
Use only compatible parts and accessories designed for the BERETTA SP3 model.
Be aware of the weight and balance of the firearm after installation, as changes may affect handling.
If you experience any malfunctions or unusual behavior while using the firearm, cease use immediately and
consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Prepare Your Workspace

Ensure your workspace is clean and free of distractions.
Have all necessary tools on hand, including screwdrivers and any specific tools recommended by the
manufacturer.

Unload the Firearm

Verify that the firearm is completely unloaded. Check the chamber and magazine.

Remove Existing Stock and Forend

Follow the manufacturer's instructions for removing the existing stock and forend.
Keep all screws and components in a safe place for reinstallation if necessary.

Install the New Stock and Forend

Align the new stock and forend with the firearm as per the manufacturer's specifications.
Secure the stock and forend using the provided screws, ensuring they are tightened but not
overtightened.

Final Inspection

Once installed, conduct a thorough inspection to ensure that all components are securely attached and
that there are no visible defects.

Usage Instructions



Always verify that the firearm is unloaded before handling.
Use the firearm only in designated areas that allow shooting.
Follow all safety protocols when firing, including maintaining a proper stance and grip.
Regularly practice safe handling and shooting techniques to maintain proficiency.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local recycling regulations.
If the stock or forend becomes damaged beyond repair, consult local waste management guidelines for proper
disposal.
Do not dispose of any firearm components in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the BERETTA SP3 20 Gauge Gold Stock Forend Set Right Hand,
please reach out to your local dealer or the manufacturer's customer service for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your BERETTA SP3 20
Gauge Gold Stock Forend Set Right Hand. Always prioritize safety and compliance with regulations to protect
yourself and others.
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Instructions de Sécurité pour l'Ensemble de Crosse et
de Gardemain en Or pour BERETTA SP3 20 GAUGE

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ensemble de crosse et de gardemain en or pour le BERETTA SP3 20 GAUGE. Ce produit est
conçu pour améliorer votre expérience de tir tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide
de sécurité avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous de toujours manipuler votre arme avec précaution.
Ne jamais pointer l'arme vers quelque chose que vous ne souhaitez pas tirer.
Gardez l'arme déchargée jusqu'à ce que vous soyez prêt à l'utiliser.
Évitez d'utiliser l'arme dans des conditions météorologiques extrêmes.
Stockez l'arme et ses accessoires dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifiez toujours que l'arme est en bon état avant chaque utilisation.
Utilisez uniquement des munitions appropriées pour le calibre 20.
Ne modifiez pas le produit sans l'avis d'un professionnel.
Portez des protections auditives et oculaires lors de l'utilisation de l'arme.
Ne laissez jamais l'arme sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Crosse et du Gardemain

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Retirez l'ancienne crosse et le gardemain si nécessaire.
Fixez la nouvelle crosse en suivant les instructions fournies par le fabricant.
Assurezvous que toutes les vis et les pièces sont bien serrées.

Utilisation de l'Arme

Chargez l'arme uniquement lorsque vous êtes sur le point de tirer.
Adoptez une position stable et confortable.
Visez avec précision et tirez en toute sécurité.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les pièces usagées dans des poubelles ordinaires.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage ou l'élimination appropriée des matériaux.
Contactez un centre de recyclage agréé pour l'élimination des composants en métal.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web de
BERETTA USA ou contacter leur service client.

En suivant ces instructions, vous contribuerez à assurer une utilisation sécurisée et agréable de votre ensemble de
crosse et de gardemain en or pour le BERETTA SP3 20 GAUGE. Merci de votre attention et restez en sécurité.



1.  

2.  

Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Rączki i Ławki Złotych dla Prawej Ręki BERETTA SP3 20 Gauge. Aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie i maksymalną satysfakcję z produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi
dotyczącymi bezpieczeństwa. Nasze zalecenia są zgodne z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie
bezpieczeństwa produktów (EU General Product Safety Regulation GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć ryzyka uszkodzenia lub kontuzji.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu przed użyciem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzone produkty odpowiednim organom.
Bądź na bieżąco z informacjami o produktach wycofanych z rynku na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że produkt jest odpowiednio zamontowany przed użyciem.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Unikaj kontaktu z substancjami chemicznymi, które mogą uszkodzić powierzchnię drewna.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas montażu lub użytkowania, aby uniknąć złamań lub uszkodzeń.
Osoby niepełnoletnie powinny używać produktu pod nadzorem dorosłych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż Zestawu:

Sprawdź, czy wszystkie elementy zestawu są dostępne i nieuszkodzone.
Użyj odpowiednich narzędzi do montażu, aby zapewnić prawidłowe połączenie.
Zamontuj rączkę i ławeczkę zgodnie z instrukcjami producenta, aby zapewnić stabilność.

Użytkowanie:

Używaj zestawu tylko w połączeniu z odpowiednim modelem broni.
Przed każdym użyciem sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane.
Po zakończeniu użytkowania, oczyść produkt, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Drewno i inne materiały mogą być poddane recyklingowi, jeśli są odpowiednio segregowane.
Nie wyrzucaj produktu w miejscach do tego nieprzeznaczonych, aby uniknąć zanieczyszczenia środowiska.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem BERETTA lub odwiedź stronę internetową BERETTA USA.
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BERETTA SP3 20 GAUGE GOLD STOCK FOREND SET
RIGHT HAND Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa BERETTA SP3 20 GAUGE GOLD STOCK FOREND SET RIGHT HAND tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä
ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että se on käytössä vain aikuisen valvonnassa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät tuotteen käyttöön.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja vapaa esteistä.
Älä suuntaa tuotetta ihmisiä tai eläimiä kohti.
Vältä alkoholin tai huumeiden käyttöä ennen tuotteen käyttöä.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä ennen asennusta.
Seuraa mukana tulevia asennusohjeita tarkasti.
Kiinnitä huomiota osien oikeaan suuntaan ja asentamiseen.

Käyttö:

Ennen käyttöä, tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla paikallaan.
Käynnistä tuote varovasti ja varmista, että se toimii oikein.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse, jos se ei toimi oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti paikallisten ympäristösääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin, jos et ole varma, miten hävittää tuote oikein.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa, että käytät BERETTA SP3 20 GAUGE GOLD STOCK
FOREND SET RIGHT HAND tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Muista aina olla varovainen ja vastuullinen tuotteen
käytössä.
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Návod k bezpečnému používání produktu

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě sady pažby a předpažbí BERETTA
SP3 20 GAUGE GOLD PRO PRAVÁKY. Dodržování těchto pokynů pomůže zajistit bezpečnost a spokojenost při
používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Kontrolujte produkt na poškození před každým použitím.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.
Pravidelně kontrolujte aktualizace a informace o odvoláních na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze s kompatibilními zbraněmi a příslušenstvím.
Při manipulaci s produktem dodržujte základní bezpečnostní pravidla pro zbraně.
Zamezte kontaktu s vlhkostí a chemikáliemi, které by mohly poškodit povrchovou úpravu.
Před použitím se ujistěte, že je produkt správně namontován a zajištěn.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo neúplný.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné součásti pro instalaci.
Před instalací si důkladně přečtěte pokyny výrobce.
Použijte správné nástroje a techniky pro instalaci.
Ujistěte se, že jsou všechny šrouby a upevnění pevně utaženy.

Používání:

Před použitím se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu.
Držte zbraň správně a stabilně.
Po každém použití důkladně vyčistěte a zkontrolujte produkt.
Pokud si nejste jisti, jak správně používat zbraň, vyhledejte odbornou pomoc nebo školení.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní zákony a předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozený nebo nefunkční, zvažte jeho vrácení výrobci nebo prodejci.
Zabraňte nebezpečnému zacházení s jakýmikoli součástmi, které mohou obsahovat chemikálie.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného prodejce.
Všechny produkty by měly mít kontaktní informace pro bezpečnostní dotazy, které jsou k dispozici na obalu nebo v
dokumentaci.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání sady pažby a předpažbí BERETTA SP3 20
GAUGE GOLD PRO PRAVÁKY. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a zodpovědnost při používání našich produktů.


